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Это очень вкусный десерт для 
любителей сладенького. По вкусу 
он  напоминает пломбир. Его даже 
можно добавить в кофе. Этот десерт 
полезный, состоит из кефира 
и сметаны. 
Давайте попробуем этот 
интересный рецепт!

Вам понадобится:
Кефир 0, 5 литра, можно 

заменить ряженкой;
Сметана 10% -сметана  

1/3 стакана;
Сахар по вкусу от 1/2 ста-

кана до 1/4 стакана;
1 столовая ложка жела-

тина;
0,5 пакета ванильного са-

хара.
Замочите желатин в не-

большом количестве воды. 
Когда он набухнет, нагрейте 
его, постоянно помешивая, 
но не кипятите.

Остудите. Кефир, смета-
ну, сахар, ванильный сахар 
три минуты взбиваем миксе-
ром. В процессе взбивания 
вливаем желатин и продол-
жаем взбивать еще 3 ми-
нуты. Разливаем массу по 
формочкам и ставим в холо-
дильник на 2-4 часа.

Украсьте шоколадом, яго-
дами, вареньем или ореха-
ми ваш готовый десерт. Для 
разнообразия можно изме-
нить рецепт и в следующий 
раз немного снизить коли-
чество кефира и добавить 
фруктовый сок (общее коли-
чество жидкости не изменя-
ем). У вас получится «ягод-
ное теплое мороженое».

Если вы используете ря-
женку получится по вкусу 
крем-брюле, если кефир, то 
пломбир.

Если добавить кофе, то 
получится кофейно-молоч-
ное суфле.

Десерт порадует тех, кто 
не любит всё молочное или 
тем кому нельзя настоящее 
холодное мороженое.

Прелесть этого рецепта 
еще в том, что делается он 
всего 10 минут. Побалуйте 
себя такой вкуснятиной!

 Материал взят с сайта 
sovetik.club
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Түн (tún), төмен 
(tómen), жүген 
(júgen)

Түн-гі(túngi), (túńgi емес), төмен-гі 
(tómengi), (tómeńgi емес), жүген-ге 
(júgenge), (júgeńge емес);

Жан (jan), көн (kón),  
сен (sen)

Жан-ба (janba), (jamba емес); көн-
бе (kónbe), (kómbe емес), сен-бе 
(senbe), (sembe емес);

Сайман (saıman) saım Сайман-мен (saımanmen), 
(saımammen емес);  

Сөз соңындағы «k», «q», «p» әріптері тәуелдік жалғауы 
немесе көсемшенің «-а», «-е», «-ı» жұрнағы  жалғанғанда, «g», 
«ǵ», «b» (ý) болып жазылады: 

Сөз соңындағы   «k», 
«q», «p» 

«g», «ǵ», «b» (ý) болып жазылады

júrek, súıek, kúrek; júrek – júregi, súıek – súıegi, kúrek – 
kúregi;

qazaq, baıraq, taraq; qazaq – qazaǵy, baıraq – baıraǵy, 
taraq – taraǵy;

kitap, aspap, lep; kitap – kitaby, aspap – aspaby, lep – 
lebi;

Кеп(keр), жап (jap), 
тап (tap)

Keп (кебеді–kebedi, кеуіп–keýip),  жап 
(жабады– jabady, жауып- jaýyp, тап 
(табады– tabady, тауып– taýyp).

Түбір тұлғасы сақта-
лып  жазылуы:

Сап-ы (sapy),  сап-ында (sapynda),  
тарап-ы (tarapy);

 
Екінші сыңары basy, asy, aǵasy, anasy тұлғаларымен 

келген біріккен сөздерде қосымша сөздің тәуелдік формасына 
жалғанады(Тәуелдік жалғауының ІІІ жағы жалғанбайды): 
Elbasyna, Elbasyn, otbasyna, otbasyn, otbasylar, qonaqasyna, 
qonaqasyn, qonaqasylar, otaǵasyna, otaǵasyn, otaǵasylar, 
myńbasyn, myńbasyna, myńbasylar. 

Түбір сөзге -хана, нама, -гөй, -қой, -кез, -кеш, -паз, -гер, 
-кер, -тал, -дар, -қор тәрізді араб, парсы тілінен енген  және 
-күнем, -нікі (-дікі, -тікі), -мен (-бен, -пен) тәрізді төл қосым-
шалар сөздің соңғы буынының жуан-жіңішкелігіне қарамай  
жалғанады:
kitaphana, ádisnama, emhana; danagóı, aqylgóı; sánqoı, 
áýesqoı; arbakesh, baıshykesh; jıhankez; ónerpaz, bilimpaz; 
zańger, saýdager; kásipker, qaıratker; sezimtal, uǵymtal; dindar, 
qaryzdar; mansapqor, jemqor; paıdakúnem; ataniki, аýyldiki, 
qаzaqtіkі; qoǵammen, ultpen, qyzben.  

Бөлек жазылатын сөздер емлесі
Анықтауыштық 
қатынастағы сөз 
тіркестері бөлек 
жазылады

Алтын сағат (altyn saǵat),  киіз үй 
(kıiz úı), бота көз (bota kóz), қара 
шай (qara shaı),  ат қора (at qora);

 Күрделі сан есімдердің 
әрбір сыңары бөлек 
жазылады

Он бір (on bir), он бірінші ( on 
birinshi), жиырма сегіз (jıyrma 
segiz),  екі жүз жетпіс төрт (eki 
júz jetpis tórt), жиырма үш бүтін 
оннан бір( jıyrma úsh bútin onnan 
bir);

Күрделі сын есімдердің 
әрбір сыңары бөлек 
жазылады

Ал қызыл (аl qyzyl),  қоңыр ала 
(qońyr ala),  қара көк (qara kók),  
ақ сұр (aq sur),  құла қасқа (qula 
qasqa);

Күрделі етістіктердің, 
есім және еліктеуіш 
сөздермен тіркескен 
құрама етістіктердің 
әрбір сыңары бөлек 
жазылады

Барып келді (baryp keldi), келе 
жатыр (kele jatyr); Қызмет ету 
(qyzmet etý), қол шапалақтау (qol 
shapalaqtaý); Шап ету (shap etý),  
ду ете түсу (dý ete túsý), баж ету 
(baj etý), лап қойу (lap qoıý).

Шылаулы тіркестердің жазылу емлесі
Толық мағыналы сөзбен 
тіркескен  сайын, кейін, 
бұрын, дейін, шейін, мен, 
бен, пен, қой,  да, де, та, 
те,  ма, ме,  ба, бе, па, пе, 
ше шылаулары бөлек жа-
зылады

Жыл сайын (jyl saıyn), сабақтан 
кейін (sabaqtan keıin),бұдан 
бұрын (budan buryn), түске 
шейін ( túske sheıin),қалам мен 
қағаз (qalam men qaǵaz), керек 
қой (kerek qoı), көре ғой (kóre 
ǵoı), халық та (halyq ta), Бара 
ма екен?( Bar ma eken?), Келе 
ме екен? (Kele me eken?),  Көп 
пе?(Kóp pe?)...

Да, де, та, те  шылаулы 
тіркестерімен келген 
күрделі сөздер бөлек 
жазылады

bar da kel, aıt ta qoı, qara da tur, 
kir de shyq.

Ұрда-жық, аста-төк, уда-
шу  тәрізді лексикаланған 
тіркестер бірге әрі дефис 
арқылы жазылады.  

Көмекші есімдеррдің жазылу емлесі
Негізгі сөзге тіркескен алды, арты, 
асты, үсті, маңы, жаны, іші, сырты, 
басы, тұсы, шеті, бойы сияқты 
көмекші есімдер бөлек жазылады

Есік алды(esik aldy), 
үй арты(úı arty), көпір 
асты (kópir asty), үстел 
үсті(ústel ústi), қала 
маңы (qala mańy), 
базар жаны(bazar 
jany), өзен бойы (ózen 
boıy).

Алды, арты, асты, үсті  көмекші 
есімдерімен келіп, атаулық 
мағынаға ие болған сөздер бірге 
жазылады: сайлауалды(saılaýaldy), 
тісарты(tisarty), жерүсті(jerústi),  же-
расты(jerasty);

Идиомалық, фразалық тіркестердің жазылу емлесі
Идиомалық, 
фразалық 
тіркестердегі 
әрбір сөз бөлек 
жазылады

қас батыр (qas batyr), шынжыр балақ 
(shynjyr balaq), шұбар төс (shubar tós),                                                                                            
қара тер (qara ter), бас тарту (bas tartty), 
bet burdy, ıin tires.

атау сөздің орнына жүретін лексикаланған тіркестер бірге 
жазылады: basqosý, atsalysý, aqkóńil

Тапсырма: Берілген өлең  мәтінінің  жазылу емлесіне 
назар аударып,  әріпті көру, тануға  және  оқу шапшаңдығын 
арттыруға машықтанып, мәнерлеп    оқыңыз:  

Ólse óler tabıǵat
Ólse óler tabıǵat, adam ólmes, 
Ol bіraq qaıtyp kelіp, oınap-kúlmes.
«Menі»  men «menіkіnіń» aırylǵanyn 
«Óldі» dep at qoıypty óńkeı bіlmes. 
Kóp adam dúnıege boı aldyrǵan,
Boı aldyryp, aıaǵyn kóp shaldyrǵan.
Óldі deýge sııa ma, oılańdarshy, 
Ólmeıtuǵyn artyna sóz qaldyrǵan? 
Kіm júrer tіrshіlіkte kóńіl bermeı, 
Baqı qoımas fánıdіń mіnіn kórmeı, 
Mіnі qaıda ekenіn bіle almassyń, 
Tereń oıdyń telmіrіp sońyna ermeı. 
Dúnıege dos aqıretke bіrdeı bolmas, 
Ekeýі tap bіrdeı ornyǵa almas. 
Dúnıege yntyq, mahsharǵa amalsyzdyń
Imanyn túgel deýge aýzym barmas.   

(Abai).
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ЕЛБАСЫ КЛАСТАСТАРЫМЕН 
ЖҮЗДЕСТІ

Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев Алматы облысының Қарасай ауданына барған са-
парында кластас достарымен жүздесті.  Оқушы кездерін еске алып, ауылдың даму 
жағдайы туралы  да  әңгімелесті. Қазақстанның Тұңғыш Президенті сондай-ақ  «Ата-
мекен» тарихи-мәдени орталығында болып, Шамалған ауылының тұрғындарымен кез-
десті.

ЕЛБАСЫ ВСТРЕТИЛСЯ  
С ОДНОКЛАССНИКАМИ

Елбасы Нурсултан Назарбаев в ходе визита в Карасайский район Алматинской об-
ласти встретился со школьными друзьями. Вспомнив о временах за партой, современ-
ники обсудили и развитие родного села. Первый Президент Казахстана посетил исто-
рико-культурный центр  «Атамекен», а также встретился с жителями села Шамалган. 

ELBASY MET WITH CLASSMATES
During the visit to Karay district of Almaty oblast, Elbasy Nursultan Nazarbayev met 

with his school friends. Remembering the times at the desk, contemporaries discussed the 
development of the native village. The first President of Kazakhstan visited the historical 
and cultural center «Atameken», and met with the residents of the village of Shamalgan.

ПРЕЗИДЕНТТІҢ 
МӘСКЕУГЕ САПАРЫ

Қазақстан Республикасының жаңа  Пре-
зиденті Қасым-Жомарт Тоқаевтың шетелге 
алғашқы сапары Мәскеуден басталды. Ол 
Кремльде Ресей Федерациясы Президенті 
Владимир Путинмен кездесті. Бұл туралы 
Президент  tokayev_online жеке инстаграм 
парақшасында «Қазақстан-Ресей арасын-
дағы жан-жақты ықпалдастықтың қазір-
гі жағдайы мен келешек перспективалары 
талқылып, күн тәртібіндегі халықаралық 
өзекті мәселелер жөнінде пікір алмастық. 
Кездесу қорытындысы бойынша нақты 
уағдаластықтарға қол жеткізілді. Мәскеу 
сапарын табысты болды деп бағалаймын» 
деп жазды. 

ВИЗИТ ПРЕЗИДЕНТА 
В МОСКВУ

Первый зарубежный визит нового Пре-
зидента Республики Казахстан Касым-Жо-
марта Токаева начался с Москвы. В Кремле 
он встретился с Президентом Российской 

Федерации Владимиром Путиным. Об этом 
Президент написал на личной страничке в 
Инстаграм tokayev_online: «Обсудили сов- 
ременное состояние  и ближайшие перс- 
пективы всестороннего  казахстанско- 
росийского взаимодействия,  а также обме-
нялись мнениями по актуальным вопросам 
международной повестки дня. По итогам 
встречи были достигнуты конкретные дого-
воренности. Визит в Москву оцениваю как 
успешный». 

PRESIDENT’S VISIT 
TO MOSCOW

The first foreign visit of the new President 
of the Republic of Kazakhstan Kasym-
Zhomart Tokayev started from  Moscow. In the 
Kremlin, he met with President of the Russian 
Federation Vladimir Putin. The President 
wrote about this on his personal page on 
Instagram tokayev_online: “We discussed the 
current state and the immediate prospects for 
comprehensive Kazakh-Russian interaction, 
and also exchanged views on topical issues 
on the international agenda. Following the 
meeting were reached specific agreements. 
The visit to Moscow was successful. ”

9-МАУСЫМДА ПРЕЗИДЕНТ САЙЛАУЫ
Қазақстан Республикасының Президенті Қасым-Жомарт Тоқаев 9 маусымда Пре-

зидент сайлауы өтетін хабарлады. Президент бұл туралы 9 сәуірдегі халыққа  үнде-
уінде мәлім етті. Бүгін мен аса маңызды үндеу жариялап отырмын. Еліміздің Консти-
туциясына сәйкес, Қазақстан Республикасы Президентінің кезектен тыс сайлауын 
2019 жылдың 9 маусымында өткізу туралы шешім қабылдадым, – деді Қасым-Жо-
март Тоқаев. Президент сайлауы ол туралы жарияланғаннан кейін екі ай ішінде өт-
кізіледі. Конституцияға сәйкес, Президентті халық бес жыл мерзімге  сайлайды.

Қазақстан тарихында жалпыхалықтық сайлау бес рет – 1991, 1999, 2005, 2011 
және 2015 жылдары өткен болатын. Бұл сайлаулардың бәрінде Нұрсұлтан Назар-
баев жеңіп келді.

9 ИЮНЯ ПРОЙДУТ ПРЕЗИДЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ
9 июня в Казахстане пройдут президентские выборы. Об этом стало известно в 

ходе Послания народу Казахстана Президента РК Касым-Жомарта Токаева 9 апре-
ля. «Согласно Конституции страны принимаю решение о проведении внеочередных 
выборов Президента РК 9 июня 2019 года», – сказал Касым-Жомарт Токаев. В исто-
рии независимого Казахстана это 6 по счёту выборы. Прежде, на общенародных вы-
борах в 1991, 1999, 2005, 2011 и 2015 единогласным решением казахстанцев победу 
одерживал Елбасы Нурсултан Назарбаев. 

JUNE 9- THE DAY OF PRESIDENTIAL ELECTIONS
June 9 in Kazakhstan will be held presidential elections. The President of Kazakhstan, 

Kassym-Zhomart Tokayev, announced this during the Message to the People of 
Kazakhstan on April 9. “According to the country’s Constitution, I decide to hold 
extraordinary presidential elections on June 9, 2019,” said Kassym-Zhomart Tokayev. In 
the history of independent Kazakhstan, this is the sixth election in a row. Formerly, at the 
general elections in 1991, 1999, 2005, 2011 and 2015, by decision of the Kazakhstani 
people, Elbasy Nursultan Nazarbayev won the victory.
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;; Top news of the month

АҚТӨБЕДЕ ЖЫЛЫЖАЙ 
КЕШЕНІ АШЫЛДЫ

Ақтөбе қаласында ашылған 5-ші буынды «Green Capital 
Kazakhstan» жылыжай кешенінің еліміз бойынша теңдесі жоқ. 
Жобаның жалпы құны 20 млрд.теңгеден асады. Кешен жар-
тылай жеке инвесторлардың және аграрлық несие корпора-
циясының қаржысына салынды. «Green Capital Kazakhstan» 
жылыжай кешені жылына 14 мың тонна өнім беретін болады. 
Жылыжай кешенінің жұмысы голландиялық технологияға не-
гізделген. Онда 100-ге жуық жұмысшы еңбек етеді. Өнім Ре-
сейге экспортқа шығарылатын болады. Жылыжай кешенінің 
ашылу рәсіміне  ҚР Сырқы істер министрінің орынбасары Ер-
мек Көшербаев, ҚР Нидерланды Корольдігінің Төтенше және 
Өкілетті Елшісі Дирк Ян Коп, ҚР Венгрияның Төтенше және 
Өкілетті Елшісі Андраш Барани және Ақтөбе облысының әкімі 
Оңдасын Оразалин қатысты. 

В АКТОБЕ ОТКРЫЛСЯ 
ТЕПЛИЧНЫЙ КОМПЛЕКС

Открытому в Актобе тепличному комплексу 5-го поколения 
«Green Capital Kazakhstan» нет аналогов в стране. Общая стои- 
мость проекта составила 20 млрд тенге. Комплекс построен 
за счёт средств Аграрной кредитной корпорации с привлече-
нием иностранных инвестиций. Ежегодная мощность теплиц 
«Green Capital Kazakhstan» составит 14 тысяч тонн продук-
ции. Система выращивания овощей разработана на основе 
голландских технологий. Новый комплекс обеспечил работой 
более 100 актюбинцев. Продукция будет экспортироваться в 
Россию. В церемонии открытия комплекса приняли участие 
заместитель Министра иностранных дел РК Ермек Кошер- 
баев, Чрезвычайный и Полномочный Посол Королевства Ни-
дерландов в Казахстане Дирк Ян Коп, Чрезвычайный и Полно-
мочный Посол Венгрии в РК Андраш Барани и аким Актюбин-
ской области Ондасын Уразалин.

A GREENHOUSE COMPLEX 
HAS OPENED IN AKTOBE

The 5th generation greenhouse complex of “ Green Capital 
Kazakhstan”, which is opened in Aktobe, has no analogues in 
the country. The total cost of the project was 20 billion tenge. The 
complex was built at the expense of the Agrarian Credit Corporation 
with the attraction of foreign investment. The annual capacity of 
greenhouses «Green Capital Kazakhstan» will be 14 thousand 
tons of products. The system of growing vegetables is based on 
Dutch technology. The new complex provided work for more than 
100 Aktobe residents. Products will be exported to Russia. Deputy 
Minister of Foreign Affairs of Kazakhstan Yermek Kosherbayev, 
Extraordinary and Plenipotentiary Ambassador of the Kingdom of 
the Netherlands to Kazakhstan Dirk Jan Kop, Extraordinary and 
Plenipotentiary Ambassador of Hungary to Kazakhstan Andras 
Barani and Akim of  Aktobe oblast  Ondasyn Urazalin attended the 
opening ceremony.

МАРТӨКТЕГІ 
ЖАҢА МЕШІТ

Мартөк ауданындағы жаңа мешіт облыс 
әкімі Оңдасын Оразалиннің арнайы қаты-
суымен ашылды. «Мешіт имандылықтың 
ордасы. Дін — тұрақтылық пен татулықтың 
кепілі. Жаңадан ашылған Алла үйі осы 
мақсатқа қызмет етеді деп сенемін,-деді 
өңір басшысы жамағат алдында сөйлеген 
сөзінде. Мешіт жергілікті кәсіпкерлер мен 
тұрғындардың қаражатына салынған. Есеп 
бойынша бұл 68-ші мешіт болып санала-
ды. Сонымен қатар өңірде тағы 4 мешіт са-
лынуға жер бөлінген. 

НОВАЯ МЕЧЕТЬ 
В МАРТУКЕ

В церемонии открытия новой централь-
ной районной мечети на 300 посетителей 
принял участие аким области Ондасын 
Уразалин. 

«Здание возведено благодаря пожерт-
вованиям неравнодушных граждан - жите-
лей Мартукского района, что стало свиде-
тельством дружбы и согласия, царящих в 
нашем обществе», - сказал глава региона.

Площадь здания духовного центра со-
ставляет 288 квадратных метров. Это 68 
по счету мечеть в регионе. Мероприятие 
завершилось высадкой саженцев на при-
легающей к мечети территории. 

NEW MOSQUE IN MARTUK
The oblast akim, Ondasyn Urazalin, took part in the opening ceremony of the new 

central mosque for 300 visitors. “The building was erected thanks to donations from 
caring citizens - residents of Martuk district, which was evidence of friendship and 
harmony prevailing in our society,” said the head of the oblast. The area of the spiritual 
center building is 288 square meters. This is 68 mosques in the oblast. The event 
ended with the planting of seedlings on the territory of the mosque.
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;; New alphabet;; Жаңа емле    ;; Новый алфавит

ЛАТЫН ГРАФИКАСЫНА НЕГІЗДЕЛГЕН ҚАЗАҚ ТІЛІ 
ӘЛІПБИІ МЕН ЖАЗУЫН ҮЙРЕТУ САБАҚТАРЫ

Сабақты жүргізуші: Нұрбол САДУАҚАС, 
филология ғылымдарының кандидаты, доцент

4 – САБАҚ
ҚОСЫМШАЛАРДЫҢ ЖАЛҒАНУЫ  МЕН  БӨЛЕК 

ЖАЗЫЛАТЫН СӨЗДЕР ЕМЛЕСІ 
Әрбір тілдің  дыбыстық жүйесі, сөздік қоры, грамматикалық 

құрылысы болады.  Әр  сөздің өзіне тән тұлғасы, лексикалық 
немесе грамматикалық мағынасы бар. Сөздерді  тұлғасына 
қарай түбір сөз, туынды сөз деп бөлеміз. Түбір сөз – сөздің 
әрі қарай тұлғалық жағынан бөлшектеуге келмейтін, 
мағыналы негізгі бөлігі, жаңа сөз жасауға негіз болатын 
түпкі қазығы. Туынды сөз – түбір сөзге жұрнақ жалғануы 
арқылы жасалған, яғни негізгі түбірден өрбіген туынды 
сөздер. Сөйлеу барысында сөздер тек түбір не туынды 
тұлғада ғана жұмсалмайды, оларға түрлі қосымшалар 
жалғанып та қолданылады. Қосымша – сөз мағынасын 
өзгертетін, түрлендіретін, сөз бен сөзді байланыстыратын 
грамматикалық бірлік.  Қосымшалардың жалғануы әр тілдің 
өзіндік заңдылықтарына байланысты болады. Ал қазақ тілінде 
қосымшалар негізгі тіл үндестігіне байланысты жалғанады. Тіл 
үндестігі  – қазақ тіліндегі бірінші буынның үндесіміне қарай 
сөздердің бірыңғай  жуан, не бірыңғай жіңішке айтылатын 
негізгі дыбыстық заңдылығы. Тілімізде бұл заңдылыққа 
бағынбайтын қосымшалар да кездесетінін ескеру керек.

Қосымшалар түбірдің соңғы буынындағы дауысты 
дыбыстың үндесіміне қарай не жуан, не жіңішке жалғанады:
Жұмыс-шы-лар-дың (jumys-shy-lar-dyń),  қарт-тар-дың 
(qart-tar-dyń),  бақша-мыз-да(baqsha-myz-da);  Мекеме-де 
(mekeme-de),  береке-сі (bereke-si), теңіз-ші-лер (teńiz-shi-
ler);  кітап-тың (kitap-tyń),   мұғалім-нің ( muǵalim-niń); кө-
гал-ға (kógal-ǵa);

Сөздің соңғы дыбысы қатаң болса, қосымшалар қатаңнан, 
ал дауысты, ұяң немесе үнді болса, қосымшалар ұяң не 
үндіден басталып жалғанады:
Сөздің соңғы дыбысы 
қатаң болса ...

Сөздің соңғы дыбысы дауысты, 
ұяң немесе үнді болса ...

Халық-қа (halyq-qa), 
қырат-тар (qyrat-tar),  
мектеп-ке (mektep-ke),  
батыс-қа (batys-qa), 
көлік-пен (kólik-pen); 

Бала-ға (bala-ga),  қала-да (qala-
da), әже-лер (áje-ler); Тәж-ге 
(táj-ge),  қарыз-ға (qaryz-ǵa),  
жұлдыз-дар (juldyz-dar); Таң-ға 
(tań-ǵa), пән-дер (pán-der),  тал-
дың (tal-dyń); 

 

Түбірдің соңғы буынында үнді дауыссыз дыбыстан кейін 
тұрған «y», «i» әріптері тәуелдік қосымшасы жалғанғанда 
түсіріліп жазылады. 
Ауыл–аулы (aýyl – aýly),  дауыс–даусы (daýys – daýsy), халық 
– халқы (halyq – halqy), орын–орны (oryn – orny), ойын–ойны 
(oıyn – oıyny),  нарық–нарқы (naryq – narqy); көрік–көркі (kórik 
– kórki),  әріп-әрпі (árip – árpi), ерін–ерні (erin – erni);   
Мағынасына  нұқсан 
келетін сөздерде  «y», «i»  
түсірілмей жазылады:

Құлық-құлығы (qulyq – qulyǵy); 
көрік-көрігі (kórik – kórigi), 
қалып-қалыбы (qalyp – qalyby), 
qyryq – qyryǵy (сандық мағына); 
нарық-нарығы (naryq –  naryǵy);

Соңғы буынында «á» әрпі жазылатын түбір сөздерге ашық 
дауыстылармен келетін қосымшалар ғана жуан жалғанады:
Күнәсі-на(kúnásinа), күнәсі-нан (kúnásinаn), куәсі-на 
(kýásinа), куәсі-нан (kýásinаn), күнә-ға (kúnáǵa), күнә-дан 
(kúnádan), кінә-лау (kinálaý), куә-ға (kýáǵa), күмән-дану             
(kúmándaný);

 
Соңы «s», «z», «j» дыбыстарына аяқталатын сөздерге «s», 

«sh» дауыссыздарынан басталатын қосымша жалғанғанда, 
түбір сақталып жазылады:
«s», «z», «j» дыбыстарына  
аяқталатын сөздер

«s», «sh» дауыссыздарынан 
басталатын қосымша 
жалғанғанда ...

Бас (bas),    құс (qus) Бас-шы (basshy), (bashshy емес); 
құс-ша (qussha), (qushsha емес);

Тұз (tuz), сөз(sóz), ауыз 
(aýyz) 

Тұз-сыз (tuzsyz), (tussyz емес);  
сөз-сіз(sózsiz), (sóssiz емес);  
ауыз-ша (aýyzsha), (aýyshsha 
емес);

Тәж (táj),  ýәж (ýáj) Тәж-сіз (tájsiz), (táshsiz емес); 
ýәж-сіз (ýájsiz), (ýáshsiz емес);

Соңы «n» дыбысына аяқталатын сөздерге «b, g, ǵ, m» 
дауыссыздарынан басталатын  қосымша жалғанғанда, 
түбірдің негізгі тұлғасы сақталып жазылады: 
«n» дыбысына 
аяқталатын сөздер

«b, g, ǵ, m» дауыссыздарынан 
басталатын  қосымша жалғанғанда...

Бұрын (buryn),  жан 
(jan), қауын (qaýyn)

Бұрын-ғы (burynǵy), (buryńǵy емес), 
жан-ға (janǵa), (jańǵa емес), қауын-ға 
(qaýynǵa), (qaýyńǵa емес),
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;; Ай адамы ;; Человек месяца

Хоккей —
У хоккея храбрые не только игроки, но и фа-

наты. Яркий тому пример художница Айя Спам-
бетова. Студентка специальности «Графиче-
ский дизайн» университета Жубанова провела 
свою первую выставку портретов. На её хол-
стах красуются Чемпионы молодежной лиги Ка-
захстана сезона 2018-2019, спортсмены хоккей-
ного клуба «Актобе». Ещё мастер кисти рисует 
актеров корейских дорам, поп-звёзд и извест-
ных казахстанцев. Ведь у этих людей много по-
бед, как и в жизни самой девушки. 

— Айя, ты свиде-
тель каждой победной 
шайбы твоих кумиров 
в этом сезоне. Расска-
жи, почему тебе так 
нравится хоккей? 

— Я, действительно, 
не пропустила ни од-
ной встречи любимой 
команды на нашей «Ле-
довой арене». Наш клуб 
очень молодой, всего 
первый  год  играет. Нес- 
мотря на это ребята по-
казывают хорошие ре-
зультаты - Чемпионы 
сезона 2018 - 2019, об-
ладатели Кубка аки-
ма области. Их победы 
очень воодушевляют 
меня. Я считаю, хоккей - 
серьезный спорт. И в не-
го играют люди с боль-
шой волей, сильные 
духом... Я так люблю 
хоккей, что даже своё 
совершеннолетие встре-
тила на ледовой арене. 
Наши друзья хоккеисты  
организовали настоя-
щий сюрприз. Подарили 
цветы, игрушки и форму 
клуба. Я теперь трибун-
ный игрок под номером 
27. 

— Среди однокурс-
ников ты первая, кто 
организовала персо-
нальную выставку. Как 
отнеслись твои сверст- 
ники к этому? Похоже 
вы хорошо ладите. 

— Поступая в универ-
ситет, мы с мамой очень 
переживали. Сначала 
над выбором специаль- 
ности. Мне нравятся 
иностранные языки и 
задумывалась стать пе-
реводчиком. Но любовь 
к творчеству перевеси-

ла. К счастью, я очень 
близка со своими одно-
курсниками. Мы часто 
встречаемся после пар, 
вместе готовимся к ру-
бежкам и экзаменам, от-
мечаем дни рождения. 
Многие поддерживают 
мой интерес к спорту и 
болеют за актюбинский 
хоккейный клуб. Весть о 
выставке наоборот ещё 
больше укрепила нашу 
дружбу. Ребята помога-
ли в организации такого 
знаменательного собы-
тия. 

— Кого ты считаешь 
самыми важными го-
стями выставки?

— Выставка длилась 
две недели. Я предста-
вила на суд зрителей 60 
своих работ.  Все они вы-
полнены в карандашной 
технике. В каждый порт- 
рет я вложила свою ду-
шу. Большой интерес по-
сетителей выставки вы-
звали портреты извест-
ных личностей Казахста-
на - Дениса Тена, Дима-
ша Кудайбергена, Генна-
дия Головкина. Каждого 
из гостей я считаю важ-
ным, ведь это моя пер-
вая выставка. Меня под-
держали мои родные, 
школьные друзья, нас- 
тавники и ребята из го-
родского Дворца школь-
ников, где я училась  
5 лет в Академии Детско-
го творчества в двух фа-
культетах - ИЗО и прик- 
ладном, феюшки клуба 
«28 петель Актобе». Ма-
ма волонтер, вяжет из 
100% шерстяной пряжи 
комплекты для недоно-
шенных малышей. Их 
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The knowledge of Eng-
lish allows our young peo-
ple to form the main com-
petencies most relevant 
to the modern specialist – 
linguistic, communicative 
and intercultural. Being at 
the University, we have a 
direct relationship to the 
fields of education and sci-
ence, in which it is difficult 
to be established as mod-
ern specialists without the 
knowledge of the English 
language. Think about this 
question: if you write a sci-
entific article in Kazakh or 
Russian, how many poten-
tial readers will be able to 
read it? And if the article will 
be in English? The conclu-
sion is obvious.

For students, the knowl-
edge of the English lan-
guage is nowadays becom-
ing one of the most impor-
tant priorities. It is required 
for admission to graduate 
and doctoral studies, stud-
ies (at all levels, starting 
with undergraduate stud-
ies) at Nazarbaev Univer-
sity, participation in the 
“Bolashak” program, vari-
ous academic mobility pro-
grams ... University teach-
ers who speak English can 
take part in the competition 
and to become finalists of 
the American scientific and 
educational programs: Jun-
ior Faculty Development 
Program, Fulbright Re-
search Program, Edmund 
S. Muskie/FSA Graduate 
Program ... They will also 
have the opportunity to par-
ticipate in British programs 
and projects through Brit-
ish Council, international 
programs max cooperation 
– for example, the New-
ton-Al-Farabi Partnership 
Program, etc. In order to 
popularize the English lan-
guage and to motivate for 
development of language 
for teachers and students 
is the most important task 
of the History Department’s 

“English Club”. 
The initiators of its cre-

ation in October 2017 be-
came the History Depart-
ment’s Dean, Associate 
Professor Gulmira Kupen-
ova and Associate Profes-
sor of the Domestic History 
and Historical Disciplines 
Chair, Americanist   Alex-
andr Perevezentsev. The 
Club began its work as 
early as next month, and 
its first meeting was devot-
ed to organizational issues 
(election of the President of 
the Club and approval of its 
work plan for the current ac-
ademic year), as well as the 
holiday celebrated in West-
ern countries annually on 
November 11 – Veterans 
Day. At the end of Novem-
ber, another Club meeting 
was held, devoted to the ar-
rival of American Professor 
Kristoffer M. Rees, a spe-
cialist in political science 
and history of Central Asia 
from the University of Indi-
ana East, at the History De-
partment through the pro-
gram of Academic Mobility.

On November 25, 2017, 
K. Rees became the guest 
of a special meeting of the 
History Department’s “Eng-
lish Club”, held in the form of 
a press conference, when 
the teachers and students 
were able to ask questions 
and get detailed answers. 
This informal communi-
cation turned out so lively 
and interesting that all par-
ticipants remembered for 
a long time – in the course 
of our communication (on 
Facebook and by e-mail) I 
still convey greetings and 
warmest wishes from col-
leagues and students to 
Kristoffer.

During the spring se-
mester of the last school 
year, several more meet-
ings of the English Club 
were held. They were 
mainly devoted to Ameri-
can holidays – Martin Lu-
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CREATING NEW TRADITIONS

ther King Day, Presidents 
Day, Mother’s Day. But the 
most important and inter-
esting event of the Club this 
semester was the meeting 
held on April 20, 2018 and 
dedicated to the Week of 
Student Science at the His-
tory Department. On this 
day, the special guest of 
the “English Club” was the 
director of AKEAC (Akto-
be Educational Advising 
Center – Aktobe Consulta-
tive Center for Education 
Abroad), part of the “Edu-
cation USA” system, Ilya 
Stremoussov – one of the 
best experts and teach-
ers of English in our city. 
A bright and informative 
presentation on the activi-
ties of AKEAC was shown 
to students and teachers, 
after which I. Stremoussov 
answered numerous ques-
tions regarding the char-
acteristics of education 
abroad, participation in var-
ious educational programs, 
financing issues, etc.

In the current, 2018 
- 2019 academic year, 
the History Department’s   
«English Club» continued 
its work. On September 28, 
2018 its first meeting was 
held. The Club’s work plan 
for the 2018–2019 academ-
ic year was reviewed and 
approved; at the end of last 
year, the most active partic-
ipant was awarded a diplo-
ma – a junior (3rd-year stu-
dent), Azizbek Suleimenov.

A total of 8 Club meet-
ings are scheduled for this 
academic year, dedicated 
to notable historical events, 
American holidays, as well 
as in-faculty events – for 
example, in April 2019, dur-
ing the «Student Science 
Week» at the History De-
partment, the members of 
the Club are scheduled to 
attend scientific conference 
with presentations in Eng-
lish.

The first meeting of the 
History Department’s “Eng-
lish Club” was devoted to 
Labor Day celebrated in 
September. This holiday is 
traditionally celebrated in 
the USA on the first Mon-
day of September, and 
more recently (since 2014) 
and in Kazakhstan – on the 
last Sunday of September 
(this year it fell on Septem-
ber 30). Club President, As-
sociate Professor A.L. Per-
evezentsev, prepared for its 
participants a colorful and 
interesting presentation, 
which reflected the history 
and modern state of Labor 
Day in the United States 
and Kazakhstan, as well as 
a funny video (in animated 
form), allowing to consoli-
date the knowledge gained.

The second meeting of 
the “English Club”, held on 

November 8, was dedicat-
ed to the 100th anniversa-
ry of the First World War’s 
end. And again the perma-
nent members and guests 
of the Club were offered an 
informative presentation, 
during which those present 
could not only learn more 
about the causes, course 
and results of the Great 
War (as the First World War 
was first called), but also 
replenish their vocabulary 
with English military terms 
(here you are, for exam-
ple, did you know that the 
English word “tank” literally 
translates as “tub” or “reser-
voir,” and the very first tanks 
weighed up to 30 tons?), as 
well as terminology in inter-
national relations.

The theme of the next 
meeting was the Thanks-
giving Day celebration, 
which is celebrated in the 
USA every fourth Thursday 
of November. In 2018, this 
day fell on November 22nd. 
The meeting of the “Eng-
lish Club”, dedicated to the 
celebration of Thanksgiving 
Day, will be remembered by 
the members and guests 
of the Club for a long time, 
because this time it was 
dedicated not only to this 
particular holiday, but to 
all American holidays as a 
whole. The President of the 
Club offered those present 
not only a vivid and inform-
ative presentation on US 
Public Holidays, but also a 
quiz on this topic.

In February 2019, the 
members of the Club were 
offered a “joint” meeting, 
which had two main themes 
– the American holidays, 
Martin Luther King’s Day 
and Presidents Day, cele-
brated this year on Janu-
ary 21 and February 18, re-
spectively.

The members and 
guests of the Club (a record 
number of 29 people gath-
ered on that day) were of-
fered not only the tradition-
al presentation, but also the 
Calendar of American Pres-
idents with a story about the 
most significant ones, a 
fragment of Martin Luther 
King’s famous speech “I 
have a dream”, as well as 
many other materials on 
the US Presidency. Com-
ing out of the audience, stu-
dents vigorously discussed 
what they saw and heard, 
which is a good sign of their 
interest...

In the current academic 
year, it remains to hold two 
scheduled Club meetings 
– in April and May. The last 
May meeting, scheduled 
for the very end of the se-
mester, will be devoted to 
the celebration of Mother’s 
Day, as well as to summa-
rize the work of the Club.

зақ тіліне және қазақ тілінен ағыл-
шын тіліне аударуды мақсат еткен 
«Translate and Watch (Аударма бю-
росы мен аударма студиясы)» жоба-
сы бүгінде ағылшын тіліндегі фильм- 
дерді қазақ тіліне аударып, субтитр 
арқылы көрсетуде, сонымен қатар 
қазақ тіліндегі фильмдерді ағылшын 
тіліне аударып, оларды танымал ету 
қолға алынуда. 

Филология факультетінде оқып 
жатқан  жастар жаһандану заман- 
ындағы ұлттық тіл мен әдебиеттің 
бәсеге қабілеттілігін арттыруда түрлі 
жобаларды іске асыруда (авторлық 
ертегі, шетелдік фильмдерді қазақ 
тіліне аударып субтитр арқылы көр-
сету, QR мүмкіндігін пайдалану). 

Мұнай-газ мамандығының 
«ARSU SPE» үйірмесі – Халық- 
аралық «Мұнайшылар инженер-
лері қоғамына» мүше Қазақстан бо- 
йынша санаулы үйірменің бірі. Оған 
қатысатын студенттер осы жылы 
Атырау қаласында ағылшын тілінде 
өткен Atyrau international petroleum 
Olympiads (Атырау халықаралық 
мұнай-газ) олимпиадасында І және 
ІІІ орындарға және Сатпаев атын-
дағы ҚазҰТЗУ ағылшын тілінде өт-
кен олимпиадасында ІІІ орынға ие-
ленді.

«Студент-оқытушы» идеясы бір 
арнаған тоғысып, «Ақылды бала-
бақша» стартап жобасы негізінде 
ашылған «Зерек» балаларды дамы-
ту орталығы инклюзивті білім беру 
аясында мүмкіндігі шектеулі бала-
ларды әлеуметтендіру және дамы-
ту үшін педагогикалық кадрлар мен 
студенттердің кәсіби білімін жетіл-
діруді, жүйелі дайындауды ұйым- 
дастыру бойынша өңірлік пилоттық 
жобаға айналды.

«Биология» мамандығының сту-
денттері гүлдер өсіріп, университет 
өзін өзі көгалдандырумен қамтам-
сыз етуіне талпыныс жасаса, «Эко-
логия» мамандығының магистрант-
тары жасаған «Калифорниялық жа-
уын құртын пайдалану арқылы орга-
никалық қалдықтардан экологиялық 
таза биотыңайтқыш өндіру» жобасы 
бойынша алынған органика+диа-
томит негізіндегі биогуммусты уни-
верситет кампусы территориясын 
көгалдандыруда пайдаланылатын 
болады.

Елімізде 2011 жылдан бері 
12 сәуірде ҚР ғылым саласы қыз-
меткерлерінің күні аталып өтеді. Біз 
жыл сайын өткізетін жас ғалымдар-
дың ғылым апталығын осы мере-
кеге тұспалдаймыз. Биыл өткен 
ғылым апталығында 180-нен астам 
шара ұйымдастырылды. Ғылыми 
жетістіктер көрмесінде 100-ге жуық 
жобалар назарға ұсынылды. Апта-
лық қорытындысында үздік жас ға-
лымдар, білім алушылардың зерт-
теулермен шұғылдануына жағдай 
жасап отырған факультеттер  мара-
патталды. Университет жастарының 
6,8 пайызы ғылыми ізденістермен 
тұрақты айналысады. Нәтижелі ең-
бекке қол жеткізіп жүрге де солар. 
Бұл қуантарлық көрсеткіш.  

Берікхан Иісбек, 
Қ.Жұбанов ат.АӨМУ Ғылы-

ми-инновациялық бағдарлама-
лар департаментінің директоры
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;; Person of the month

моя душа

любя называют торо-
пыжки, потому что они 
поспешили увидеть этот 
прекрасный мир! Также 
среди посетителей было 
много студентов АРГУ, 
активистов Центра па-
рализованных граждан и 
Центра поддержки жен- 
щин. Пришли и игроки 
ХК «Актобе». Ректор на-
шего университета Ба-
уыржан Ердембеков по-
здравил меня на презен-
тации выставки и  сооб-
щил приятную новость 

- я стала обладателем 
стипендии имени Кудай-
бергена Жубанова.  Так-
же мне вручили специ-
альный нагрудный знак 
«Лучший студент». 

— А что для тебя 
эти награды?

— Это ещё один шаг 
вперёд, шаг к лучшей 
жизни. И каждый из них 
я делаю благодаря сво-
ей маме. Я помню, как 
в погоне за моей мечтой 
ей приходилось нести 
меня на руках во Дво-

рец школьников. Это 
при том, что мы живём 
на 6 этаже, а кружок на-
ходится на 3 этаже ГДШ. 
Мы с мамой участники 5 
мастер-классов Между-
народного  и Республи-
канского уровней, про-
водившихся в Алматы 
и Астане. Мама водила 
меня  на  все мероприя- 
тия, чтобы я не замкну-
лась в себе. Всегда го-
ворит - все в твоих ру-
ках! Благодаря этому я 
окончила школу со зна-
ком «Алтын белгі». До 
сих пор у нас с мамой 
много общих интересов. 
Смотрим любимые се-
риалы, посещаем хок-
кейные матчи, помогает 
вести блог в Инстаграм. 
Несмотря на то, что  мы 
всегда вместе, у каждой 
из нас есть свое личное. 
Я очень люблю маму и 
хочу, чтобы она была са-
мой счастливой. 

- Спасибо  за   добрую 
беседу.  Желаю тебе 
больших творческих 
побед!

- Спасибо!
Айерке СУЛТАНБЕКОВА
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Жас зерттеушілердің қол жеткіз-
ген жетістіктері университетті цифр- 
ландыруға өзіндік үлес қосуда. 
Олардың құрастыруымен «Темірқа-
зық» студенттерге қызмет көрсету 
орталығы қызметін цифрландыру 
және автоматтандыруға арналған 
«еARSU» мобильді қосымша мен 
«Еarsu бот» өндіріске енгізілді. 
Нәтижесінде қызмет көрсету про-
цесі оңтайланып, ойлайн-анықтама 
беру іске қосылды.

Электронды «Профессор-оқы-
тушылар құрамының қызметін баға-
лаудың рейтингтік жүйесін» де жа-
сап шыққан жас ғалымдар. Бұл жо-
ба есептік жылда апробациядан 
сәтті өтіп, өндіріске енгізілді. 

 Сабақтас жоба ретінде жасақта-
лып жатқан университет ғалымда-
рының еңбектері туралы көп функ-
ционалды ақпараттық «science.arsu.
kz - басылымдар деректоры» да жұ-

мыс істеп тұр. Ақпараттық-талдау, із-
деу функциялары  бар бұл дерекқо-
ры ҚР білім беру жүйесінде қағазбас- 
тылықты жоюға арналған пилоттық 
жоба. Коммерциялық мүмкіндігі де 
жоғары. Алдағы уақытта кітапхана 
мен кітапханашының уақытына тә- 
уелсіз «Online kitaphana» платфор-
масына айналатын болады.

Бұдан тыс жас ғалымдар  робо-
тотехника мен 3D-ның тылсымына 
үңіліп, жеткіншектерге ұлттық құн-
дылықтарымызды дәріптейін ойын-
дар жасауға атсалысуда. 

Сонымен қатар, талапкерлерді 
оқуға қабылдау кезіндегі келеңсіздік-
терді жою мақсатында «Талапкер-
лерді онлайн тіркеу» бағдарлама-
сын алдағы уақытта іске қосып, 
«Антиплагиат» пен «Антивирус» 
бағдарламасын жасау қолға алына-
тын болады.

Білім алушыларды ағылышын 

;; Ғылыми қауымдастық   ;; Научное сообщество

ЖАСТАР ЖЫЛЫНДАҒЫ 
ЖАСТАРДЫҢ 

ҒЫЛЫМИ  ІЗДЕНІСТЕРІ

Жастар жылы Жұбанов университеті жастарының ғылыми 
ізденістеріне ерекше серпін беріп, IT саласына бетбұрыс- 
тарын күшейтті.  Технологиялық, экономикалық және әлеу- 

меттік шапшаң өзгерістер дәуірінің жастары жаңа талаптарға сай бо-
лу қажеттігін терең түсініп, тың жобаларын туған университетін циф-
рландыруға бағыттауда. Осыған сәйкес университетте жас ғалымдар 
мен студенттердің ғылыми-зерттеу жұмысына қолайлы орта жаса-
лып, «ІТ-зона» ашылды, «Робототехника» кабинеті жасақталды.

тілінде жобалар жасауға үйрететін 
«Project based learning (Жоба құру 
арқылы оқыту)» атты жас зерттеуші  
жобасы шетел эксперттерімен өте 
жоғары бағаланып, авторы «Шет 
тілі: екі шетел тілі» мамандығының 
4 курс студенті Асылов Нурсултан 

Оттава университетінің (Канада) 
«Languages cultures societies» 
(Қоғамдағы тіл мәдениеті) маман-
дығы бойынша магистратураға жол-
дама алды.

Медициналық, техникалық, көр-
кем мәтіндерді ағылшын тілінен қа-
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;; Айдың айшықты жаңалықтары ;; Главные новости месяца

ЖҮЗУДЕН ҚАЗАҚСТАН 
ЧЕМПИОНАТЫ АҚТӨБЕДЕ ӨТТІ

Жүзу спортынан Қазақстан Республикасының ашық чемпионаты Ақтө-
бе қаласының «Достық» бассейнінде өткізілді. Оған еліміздің 300-ге 
жуық спортшылары келді. Жарысқа сондай-ақ Ресей мен Қырғызстанның 
жүзушілері де қатысты. 4 күн өткен чемпионатта Ақтөбе құрама командасы 
сапында Жұбанов университетінің студенттері: ағайынды Айбек және Әлі-
бек Қамзеновтер, Глеб Коваленя өз шеберліктерін көрсетті. Жарыс нәтиже-
сінде студент-жүзушілер жүлделі орындар алып, жеңіс тұғырына көтеріл-
ді. Айта кетсек, жарыс жеңімпаздары Кореяның Гуанжу қаласында шілде 
айында өтетін  жүзуден XVIII әлем чемпионаты мен осы жылдың күзінде 
жоспарланып отырған Индиядағы Азия чемпионатына жолдама алады.  

ЧЕМПИОНАТ КАЗАХСТАНА  
ПО ПЛАВАНИЮ ПРОШЕЛ В АКТОБЕ
Открытый Чемпионат РК по плаванию прошёл на базе бассейна «Дос- 

тық». В Актобе съехались спортсмены со всех уголков страны. Всего - 300 
участников. В соревнованиях также приняли участие пловцы из России и 
Кыргызстана. В состав сборной Актобе вошли студенты университета Жу-

банова - братья Айбек и Алибек Қамзеновы, Глеб Коваленя. По итогам Чем-
пионата, который длился 4 дня, студенты-пловцы заняли призовые места. 
Отметим, что победители соревнования получили путевку на Чемпионаты 
Азии и мира. XVIII Чемпионат мира по плаванию пройдёт в городе Гуанжу 
Кореи. А Чемпионат Азии запланирован на эту осень и состоится в Индии.

KAZAKHSTAN SWIMMING 
CHAMPIONSHIP HELD IN AKTOBE

Open Swimming Championship of RK was held at the base of the pool 
«Dostyk». Athletes from all over the country gathered in Aktobe. There are 
about 300 participants. Swimmers from Russia and Kyrgyzstan also took part 
in the competition. The Aktobe team included students of Zhubanov University - 
brothers Aibek and Alibek Қamzenovs, Gleb Kovalenya. According to the results 
of the Championship, which lasted 4 days, students, swimmers, won prizes. 
Note that the winners of the competition received a ticket to the Asian and World 
Championships. The XVIII World Swimming Championships will be held in the 
city of Guangju, Korea. Moreover, the Asian Championship is scheduled for this 
autumn and will be held in India.

МИНИ-ФУТБОЛДАН  
КОМАНДАЛАР 
ЖАСАҚТАЛДЫ

Жұбанов университетінің экономика және 
құқық  факультетінің 4-курс студенті Әлихан Кен-
жеғалиев мини-футболдан  факультет команда-
ларын жасақтады. Олар өзара кездесіп, күш сы-
насып та үлгерді.  Бүгінде мини-футбол спорты 
елімізде жақсы дамып келеді. Салауатты өмір 
салтын ұстануда бұл спорт түрі өте қолайлы, сон-
дай-ақ ішкі чемпионаттар мен турнирлер өткізуге  

ыңғайлы. Университет футболшыларының көшін 
бастаған Әлихан Кенжеғалиевті ректор Бауыр-
жан Ердембеков қоғамдық жетістігімен құттықтап, 
кеудесіне «Үздік студент» медалін тақты. Универ-
ситетте Әлиханды E-league жобасының негізін 
қалаушы ретінде де таниды. 

                                

СФОРМИРОВАНЫ  
КОМАНДЫ  

ПО МИНИ-ФУТБОЛУ
Студент 4-го курса факультета «Экономики и 

права» Алихан Кенжегалиев сформировал ко-
манды по мини-футболу от каждого факультета. 
Сборные уже успели провести матчи и на деле 
испытать свои силы. На сегодня развитие мини- 
футбола в стране идёт большими темпами, явля-
ясь наиболее удобным видом спорта для ведения 
здорового образа жизни и организации внутрен-
них чемпионатов и турниров. С лидером фут-
болистов университета Алиханом Кенжегалие- 
вым встретился ректор  Бауыржан Ердембеков. 
Он поздравил студента с достижениями и вру-
чил медаль «Лучший студент». В университете 
Алихан также известен как основатель проекта 
E-league. 

FUTSAL TEAMS 
ARE  FORMED

A 4th year student of the Faculty of Economics 
and Law, Alikhan Kenzhegaliev, formed futsal teams 
from representative of each faculty. The national 
teams have already managed to hold matches and 
actually test their strength. Today, the development 
of mini-football in the country is proceeding rapidly, 
being the most convenient sport for leading a 
healthy lifestyle and organizing local championships 
and tournaments. Rector Bauyrzhan Erdembekov 
met with the leader of the University football players 
Alikhan Kenzhegaliev. He congratulated the student 
on his achievements and presented the “Best 
Student” medal. At the university, Alikhan is also 
known as the founder of the E-league project.
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За предоставление материалов форума редакция «ZhU» благодарит Центр международного сотрудничества АРГУ им.К.Жубанова
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;; Top news of the month

ЖАСТАР АРАСЫНДА ҒЫЛЫМҒА 
ҚҰМАРЛЫҚ АРТЫП КЕЛЕДІ

Жұбанов университетінде жыл 
сайын дәстүрлі өткізілетін студент-
тердің ғылым апталығына  қаты-
сушылардың саны биыл көбейе 
түсті. Ғылыми-инновациялық бағдар-
ламалар департаментінің директоры 
Берікхан Иісбек  бұл туралы апталық 
барысында айтып берді. «Универси-
тетте білім алушылардың жалпы са-
нының 6,8 пайызы ғылыми зерттеу-
лермен тиянақты айналысып жүр. 
Бұл құптарлық көрсеткіш. Жастар – 
еліміздің болашағы»-деді Б.Иісбек. 
Бір апта ішінде 180-нен аса ғылы-
ми-көпшілік шаралар өтті. Ғылыми 
жетістіктер көрмесіне студенттердің 
халықаралық, республикалық бай-
қауларда лайықты бағасын алған 
жұмыстары қойылып, қалың жұрт-
шылық назарына ұсынылды. 

ИНТЕРЕС К НАУКЕ 
 СРЕДИ МОЛОДЕЖИ ВОЗРОС

В этом году число участников тра-
диционной студенческой недели нау- 
ки университета Жубанова стало в 
разы больше. Об этом рассказал ди-

ректор департамента научно-иннова-
ционных программ Берикхан Исбек. 
«6,8% студентов университета на се-
годня задействованы в научных ис-
следованиях. Это хороший показа-
тель»-рассказал Б.Исбек. В течение 
недели было проведено более 180 
научных мероприятий. На выставке 
научных побед широкой публике бы-
ли представлены достижения студен-
тов на международных, республикан-
ских конкурсах и конференциях. 

INTEREST IN SCIENCE AMONG 
YOUNG PEOPLE HAS INCREASED

This year, the number of 
participants in the traditional student 
week of Zhubanov University has 
become larger. This was told by the 
director of the department of scientific 
and innovative programs Berikkhan 
Isbek. “6.8% of university students  are 
involved in scientific research. This is a 
good indicator, ” said B. Isbek. During 
the week were held more than 180 
scientific events. At the exhibition of 
scientific victories to the general public 
were presented the achievements of 
students at international, republican 
competitions and conferences.

АҚТӨБЕ ҚАЛАСЫНЫҢ ӘКІМІ ДОНОР БОЛДЫ
Ақтөбе қаласының әкімі Ильяс Испанов қан орталығына барып қан 

тапсырды. Ол қалалық жастар ресурстық орталығы ұйымдастырған  «Өз-
геге өмір сыйла»  акциясына осылайша қолдау көрсетті. Салауатты өмір 
салтын ұстанатын қала басшысының  бұл  ізгі ісін  жастар үлгі ретінде қа-
былдады.

АКИМ ГОРОДА АКТОБЕ СТАЛ ДОНОРОМ
Аким Актобе Ильяс Испанов посетил Центр крови и попробовал себя в 

роли донора. Так, градоначальник подержал акцию «Подари жизнь», орга-
низованную городским молодежным ресурсным центром. Соблюдающий 
здоровый образ жизни, аким всегда подает пример молодому поколению. 

AKIM OF AKTOBE BECAME A DONOR
Akim of Aktobe city Ilyas Ispanov visited the Blood Center and tried himself 

as a donor. So, the mayor supported the action “Give a life”, organized by the 
city youth resource center. Observing a healthy lifestyle, Akim is always a good 
example for the younger generation.

ХОККЕЙДІ СҮЙЕТІН 
СУРЕТШІ

Жұбанов университетінің «Дизайн» маман-
дығының 1-курс студенті Айя Спамбетова хок-
кейді жанындай сүйеді. Ол «Ақтөбе» хоккей 
клубының ойындарын жібермей қарайды. Сон-
дықтан болар, Айяның портреттер көрмесінде 
хоккейшілердің бейнелері басым. Жас суретшінің 
тұңғыш көрмесіне хоккейшілер де келіп, қыл қа-
ламнан шыққан өз бейнелерін көріп, тамашала-
ды. Көрмеге 60-тан астам жұмыстар қойылды. 
Барлық портреттер қарындашпен салынған. Сту-
денттің портреттер көрмесіне арнайы келген уни-
верситет ректоры Бауыржан Ердембеков оған 
«Үздік студент» медалін табыстады. 

ХОККЕЙ НА ХОЛСТАХ 
АЙИ СПАМБЕТОВОЙ

Студентка 1 курса специальности «Дизайн» 
университета Жубанова Айя Спамбетова очень 
любит хоккей. Она постоянный зритель игр хок-
кейного клуба «Ақтөбе». Наверное потому на 
портретах, представленных на выставке девуш-
ки, можно увидеть звездных хоккеистов региона.  

Кумиры молодого художника с ограниченными 
возможностями были почетными гостями на её 
первой выставке. Всего Айя выставила 60 своих 
работ. Все изображения на холстах выполнены 
карандашом. Посетивший выставку студентки, 
ректор университета Бауыржан Ердембеков вру-
чил художнице медаль «Лучший студент», а так-
же сообщил, что ей присуждена стипендия име-
ни К.Жубанова. 

HOCKEY ON THE 
CANVASES BY  

AYA SPAMBETOVA
1st year student of the specialty «Design» of 

Zhubanov University Aya Spambetova loves hockey 
very much. She is a regular viewer of the games of 
the hockey club «Aktobe». Maybe, that is why at the 
portraits you can see the star hockey players of the 
oblast. The idols of a young artist with disabilities 
were guests of honor at her first exhibition. In total, 
Aya exhibited 60 of her works. All images on canvas 
made in pencil. The university’s rector, Bauyrzhan 
Yerdembekov, who visited the exhibition, awarded 
the artist “Best Student” medal, and also informed 
that she was awarded a scholarship named after K. 
Zhubanov.

Айдың айшықты жаңалықтарын дайындаған Айерке Сұлтанбекова
Главные новости месяца подготовила Айерке Султанбекова

The main news of the month was prepared by Ayerke Sultanbekova
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В университете Жубанова 18 и 19 апреля пройдёт международный форум «Менеджмент по 
обеспечению качества образования в системе высшего образования Казахстана». В Ак-
тобе съедутся ученые и преподаватели из 11 стран мира. Будут обсуждены актуальные 

вопросы просвещения. В рамках форума планируется проведение порядка 30 мероприятий. Это 
заседаний, выставки, панельные сессии, открытие новых кабинетов, концерты. Редакция «ZhU» 
в предверии международного события записала приветственное интервью с ректором универси-
тета Жубанова, профессором  Бауыржаном Ердембековым.

Бауыржан ЕРДЕМБЕКОВ: 

— Что сегодня пред-
ставляет собой АРГУ им. 
К.Жубанова?

— В целом наш универ-
ситет  неплохо выглядит 
в системе образователь-
ных учреждений страны, 
наблюдается динамика в 
рейтинге среди других ву-
зов РК - по результатам 
НААР  в 2018г.  мы вошли в 
десятку лучших.  Нам есть, 
чем гордиться: 13000 сту-
дентов, 57 специальностей 
бакалавриата, 30 — маги-
стратуры, 6- докторантуры, 
внедрено 55 образователь-
ных траекторий, налажена 
связь с работодателями, 
с целью практико-ориен-
тированного обучения на 
предприятиях и организа-
циях образования созда-
ны 47 филиалов кафедр. 
Также АРГУ им. К.Жубано-
ва расширил свою инфра-
структуру - были сданы 
Парк Инновационных тех-
нологий, Дом студентов на 
500 мест, реконструирован 
Дворец молодежи, открыт 
Центр развития «Зерек» и 
т. д. Уже два года практи-
куем освежать кадры мо-
лодыми специалистами: 

в 2017 г. было принято на 
работу 80 магистров, 2018г. 
— 70. Все это мы делаем, 
сохраняя принцип преем-
ственности, поддерживая 
институт наставничества. 

 
— Как в ВУЗе раскрыва-

ется научный потенциал  
обучающихся?

— Интерес студентов к 
науке с каждым годом воз-
растает. Потому создание 
условий для молодых уче-
ных - одна из приоритет-
ных задач ВУЗа. Работа в 
этом направлении ведется 
через деятельность науч-
ных лабораторий:  по обо-
гащению минералов «Диа-
томит»,  исследований спо-
собов утилизации промыш-
ленных отходов,  по испы-
танию строительных мате-
риалов и асфальтобетона, 
использования  полимер-
ных композитных материа-
лов, а также работы науч- 
ных центров — приклад- 
ной математики и инфор-
матики, радиационной фи-
зики материалов, социаль- 
ных и гуманитарных иссле-
дований и др. Разновек-
торно развернута работа 

наших научных школ: 
Smartвуза, новых мате- 
риальных технологий, ли-
тературного и историческо-
го краеведения, культуры и 
языкознания, инклюзивно-
го обучения.

 
— Студенты универ-

ситета Жубанова на се-
годня имеют возмож-
ность претендовать на 
обучение за рубежом. Как 
ВУЗ этого достиг?

— Действительно, мы 
создаём максимальные ус-
ловия студентам для изу- 
чения иностранных язы-
ков: китайский в Институте 
Конфуция, английский, ко-
рейский, польский и др. - на 
курсах, организованных в 
нашем университете.  Наш 
ВУЗ сотрудничает с более 
175 университетами ми-
ра, лучшие преподавате-
ли которых ведут занятия 
у наших студентов. А в рам- 
ках международной на-
циональной академичес- 
кой мобильности данные 
вузы принимают наших 
студентов, к примеру, толь-
ко за прошлый год 273 сту-
дента стали участниками 

этой программы.
В рамках двудипломно-

го образования заключены 
договоры с университета-
ми Польши, Турции, Юж-
ной Кореи, Китая, России. 
А также в этом учебном го-
ду по 9 образовательным 
программам 17 студентов 
проходят обучение  по этой 
программе внутри универ-
ситета.

 
— В условиях обнов-

лённого содержания об-
разования к ВУЗам, го-
товящих педагогов, по-
ставлены высокие тре-
бования. Каков уровень 
выпускников педагогиче-
ских специальностей? 

— Выпускник вуза дол-
жен обладать не только 
профессиональными зна-
ниями, умениями и навыка-
ми, но и определенным на-
бором лидерских качеств, 
позволяющих ему успешно 
реализовать свой личност-
ный потенциал в практичес- 
кой деятельности. В нашем 
университете мы стараем- 
ся создать все необходи-
мые условия: работает 
StartUp-Академия, «Парк 

СОТРУДНИЧЕСТВО В СФЕРЕ 
ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ - 
НАЧАЛО ЖИЗНЕСПОСОБНЫХ ИДЕЙ

инновационных техноло-
гий» и «Офис коммерциа- 
лизации»; ребята имеют 
возможность раскрыть свои 
проекты в производстве. 
Для этого элементы дуаль-
ного обучения введены на 
30 образовательных про-
граммах. Благодаря чему 
студенты проходят практи-
ческие, лабораторные за-
нятия и производственную 
практику на 42 предприя-
тиях и учреждениях обра-
зования.

Сейчас мы стали ближе 
к школе, запустив програм-
му дуального обучения: 
студенты педспециально-
стей находятся в стенах 
школ не только во время пе-
дагогической практики, но 
и на своих обычных заня-
тиях; приглашаем специа- 
листов с производства, 
чтобы они делились с на-
шими обучающимися прак-
тическим опытом. Школам 
нужны специалисты, вла-
деющие казахским, рус-
ским и английским языка-
ми по фундаментальным 
наукам. В связи с этим с  
прошлого года у нас от-
крыты смежные специаль-
ности: история-география, 
химия-биология, матема-
тика-информатика. Через 
год у нас ожидается выпуск 
учителей, владеющих тре-
мя языками и способных 
вести занятия по матема-
тике, физике, химии и био-
логии. 

— Что ожидаете  от 
международного фору-
ма?

— Хочу поприветство-
вать всех участников меж-
дународного форума. Лю-
бое событие такого мас-
штаба даёт новый импульс 
развитию, укреплению со-
трудничества. Гости наше-
го форума - наши друзья. 
Ведь университет Жуба-
нова на сегодня известен 
многим крупным ВУЗам 
мира. Постоянный контакт 
с ними, подписанные ме-
морандумы по совместной 
реализации стратегиче-
ских образовательных про-
грамм, укрепили наши свя-
зи. Надеюсь, что дни фору-
ма пройдут успешно. 

Айерке СУЛТАНБЕКОВА,
Айжанна ЖУМИНОВА
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В КОРЕЙСКИХ ВУЗАХ НЕТ НИ ДРУЗЕЙ, НИ ВРАГОВ —
 ТОЛЬКО КОНКУРЕНТЫ

Получение хорошего 
образования в Юж-
ной Корее – решаю-

щий фактор  в становлении 
успешной карьеры. Поэтому 
любой школьник к поступле-
нию в престижное учебное 
заведение придает наивыс-
ший приоритет. Корейский 
студент должен быть усерд-
ным, иметь лидерские каче-
ства и одновременно уметь 
работать в команде. А в вузах 
этой страны нет ни друзей, ни 
врагов — только конкуренты.  

Уважение к старшим 
– самое главное в 
корейском этикете. 

Педагог здесь пользуется 
большим почетом, а учени-
ки «не смеют наступать да-
же на тень учителя». В об-
мен за огромный авторитет 
и почитание преподаватель 
должен быть образцом без-
упречности во всем. Студен-
там университета Жубанова 
предоставилась возможность 
обучиться две недели у ко-
рейских профессоров. Пре-
подаватели университета 
Тонмён  приехали в вуз бла-
годаря взаимному сотрудни-
честву двух вузов в области 
образования, начавшегося с 
момента подписания мемо-
рандума в июне прошлого 
года. Профессор Тэ-Кук Ким 
- мобильный инженер, имеет 
докторское образование по 
мехотранической инженерии, 
работает деканом. Он ознако-
мил студентов с компьютера-
ми «Arduino» для построения 
простых систем автоматики 
и робототехники, ориентиро-
ванных на непрофессио- 
нальных пользователей и 
одноплатным компьютером  
«Raspberry Pi» размером с 
банковскую карту. Профессор 
Джунг-Ки Хван – металлург. 
Его лекции по новым иннова-
ционным технологиям в про-
изводстве стали были инте-
ресны не только студентам, 
но и преподавателям-метал-
лургам. Помимо лекционных 
занятий зарубежные специа-
листы провели мастер-клас-
сы, встретились с молоды-
ми учеными вуза. Также дали 
эксклюзивное интервью для 
газеты «ZhU», ответили на  
интересующие вопросы  
журналиста  
Гульнары Караша.

— Как встретила вас наша сту-
денческая аудитория? Какие впе-
чатления сложились у вас после 
первой лекции?

• Профессор Тэ-Кук Ким: «Это 
моя первая встреча с казахстанским 
студентами. Потому до приезда я изу- 
чал здешнюю систему образования. 
Когда узнал, что школьная програм-
ма рассчитана на 11 лет, начал  вол-
новаться. Ведь в Корее дети учатся 12 
лет и наша университетская методи-
ка преподавания разработана именно 
для них. Я боялся, что  у моих новых 
слушателей будет недостаточной ос-
новная база знаний. Но уже с первых 
минут лекции почувствовал  высокое 
желание у студентов к знаниям».

• Профессор Джунг-Ки Хван: 
«Учитывая что  южнокорейские сту-
денты очень стеснительные, мне по-
нравилось работать с вашей аудито-
рией. Ведь студенты университета 
Жубанова активные и позитивные. В 
ходе лекций было много интересных 
моментов. Мои слушатели не скрыва-
ли своих мнений, задавали актуаль-
ные вопросы. Благодаря такой реак-
ции, я менял ход и методику занятий. 
Темы, которым проявлялся больший 
интерес, изучали более углублено. 
Это эффективнее. Также было ком-
фортно работать здесь из-за внешней  
схожести корейцев и казахов». 

— Каков интерес к программи-
рованию  в Корее. Это актуальная 
профессия?

 • Профессор Тэ-Кук Ким: «В 80-х 
годах прошлого века быть програм-
мистом было очень модно. В Корее 
тогда на пике известности была все-
го одна IT-компания, которая занима-
лась разными электронными разра-
ботками. Каждое открытие вызывало 
шквал популярности. Сейчас таких 
компаний  много. Поэтому и интерес 
к профессии снизился. Что касается 
меня, я с детства любил программи-
рование. Окончил факультет инфор-
мационно-коммуникационных техно-
логий. Практику проходил в компании 
«Самсунг». Сейчас в Корее проходит 
IV индустриальная революция,  ядром 
которой является искусственный ин-
теллект. Мы пришли к разработке 
автопилотов. Эти самоуправляю- 
щиеся машины сейчас тестируют».

— А какая профессия самая по-
пулярная в Корее?

• Профессор Джунг-Ки Хван: 
«Сейчас в Корее очень популярно 
быть врачом, адвокатом и госслужа-
щим. Первые две профессии высоко-
оплачиваемые. А госслужба стабиль-
ная - можно работать до 65 лет и пен-
сия хорошая». 

-В чем заключаются ваши ма-
стер- классы?

• Профессор Джунг-Ки Хван: «Хо-
чу положительно оценить подготовку 
специалистов на базе университета 
Жубанова, а также создание условий 
для практики. Я побывал на  рельсо-
балочном заводе, где студенты отта-

чивают свои навыки. Я учил здешних 
слушателей технологиям сплава ста-
ли. К сожалению,  не слышал, что в 
Казахстане есть такое производство. 
Нужно этот вопрос решать на госу-
дарственном уровне, искать инвесто-
ров. Ведь сталь хороша по цене и ка-
честву». 

— В чем отличие и схожесть 
подготовки специалистов у вас и у 
нас?

 • Профессор Тэ-Кук Ким: «У нас 
конкуренция начинается ещё в школе. 
Занятия проходят до позднего вечера, 
особенно в выпускных классах. Даже 
после окончания урока дети идут на 
подготовку, которая длится вплоть до 
10 часов ночи. Уже на первом курсе 
студенты стараются решить вопрос 
с трудоустройством. Так как у нас не-

легко найти работу. Нужно хорошо 
учиться, проявлять себя на практике». 

 — Как в Корее обстоят дела с 
трудоустройством? 

• Профессор Джунг-Ки Хван: «Ес-
ли взять наш университет Тонмён, то 
70% выпускников трудоустраиваются. 
Остальные 30% продолжают учебу, 
проходят магистратуру, докторанту-
ру».

• Профессор Тэ-Кук Ким:  «В Ко-
рее много молодых профессоров. 
Но это не означает, что им так просто 
стать. У нас жесткий отбор- на 1 про-
фессорское место борются 20 чело-
век. Главное, иметь опыт 3 года на 
практике, ученую степень доктора. 
Опыт учитывается для эффектив-
ности. Преподаватель учит студента 
как понравиться работодателю, на-

выкам необходимым на работе». 
 — Вопрос господину Джунг-Ки 

Хван. У нас есть династии метал-
лургов. А Ваши родители тоже ме-
таллурги? 

• Профессор Джунг-Ки Хван: 
«На мой выбор профессии повлиял 
классный руководитель. В Корее 
очень  популярна машиностроение. 
И потому актуальна металлургия. 
Специалистам этой отрасли легко 
найти работу. Так же можно практику 
сочетать с наукой. Пройти магистра-
туру и докторантуру. Я тоже пришёл 
с практики в теорию. Уже 3 года пре-
подаю в университете. Это эффек-
тивно». 

— Как поступить в ВУЗы Южной 
Кореи? 

• Профессор Тэ-Кук Ким: «Глав-
ное, знание корейского языка. Необ-
ходимо иметь 3 уровень из 6. То есть 
уметь разговаривать и понимать. Ко-
нечно, есть специальности, которые 
преподаются на английском языке. 
Тогда для поступления необходим 
сертификат о 8 уровне знания язы-
ка». 

 — Не могу не спросить, корей-
цы поздно стареют и выглядят мо-
ложе своих лет? Как ухаживаете за 
своим лицом? 

• Профессор Тэ-Кук Ким: (стес-
нительно смеется) «Я пользуюсь 
солнцезащитным кремом зимой и ле-
том».

• Профессор Джунг-Ки Хван: 
«Не ухаживаю особо. Ем много фрук-
тов, соблюдаю принципы здорового 
питания. Также занимаюсь разными 
видами спорта. Нравится баскетбол, 
футбол». 

 — Что запомнится вам от Акто-
бе?

• Профессор Джунг-Ки Хван: 
«Когда гуляли по Актобе, посети-
ли центральную мечеть Нур гасыр.  
Очень впечатлила.

• Профессор Тэ-Кук Ким: «Актю-
бинцы очень добрые, открытые. И 
заметил, что здесь не торопятся. Мне 
показалось, что у людей много сво-
бодного времени.

Редакция газеты «ZhU» благода-
рит переводчиков корейского языка 
Сонг Чаехун и  Зумраду Алипову за 
помощь в ходе интервью.

г.Пусан, 
Южная Корея


